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Bilinguality and Cognition: Emerging Perspectives  

Recent Publications by Participants are Listed Below 
 
Three emerging psycholinguistic perspectives on bilingualism were presented: 
  

1. Language switching and processing efficiency in relation to fluency  
 
Real-time cognitive processing efficiency and second language fluency acquisition 
 
Norman Segalowitz reviewed how various aspects of real-time processing efficiency, as  
distinguished from aptitude, can underlie the acquisition of fluency and 
proficiency. Recent results are presented demonstrating relationships 
between processing efficiency (defined in terms of automaticity, memory, 
and attention control) and fluency acquisition. 
 
L’embarras du choix: Language selection in trilingual speakers 
 
Renata Meuter discussed a research study on numeral naming speed in trilinguals in 
monolingual, bilingual, and trilingual contexts. Switches to a dominant language incurred 
greater costs, particularly in the trilingual context. Importantly, switching languages in 
alternation (ABA) was markedly slower than switching in non-alternation (CBA). The 
findings are discussed in relation to local and global processes affecting language 
selection. 
 

2. Mental representation of emotions, examined by naturalistic and 
experimental approaches 

 
Bilingual emotion talk: What does it say about conceptual change in adulthood? 
 
Aneta Pavlenko provided an overview of recent work that appeals to questionnaires, 
interviews, and elicitation to examine bilinguals’ affective repertoires. It is argued that 
this naturalistic data contributes important information about conceptual changes in 
bilinguals’ mental representations of emotions.  
 
Cognitive approaches to emotion word representation in English and in Spanish 
 
Jeanette Altarriba provided an overview of cognitive experimental approaches to the 
study of emotion words with an emphasis on how these words are encoded, stored, and 
retrieved in bilingual speakers. 
  

3. Psycholinguistic and neuropsychological repercussions of biscriptal and 
bimodal language use     



 
 
Neural Substrate Differences in Bilinguals for English and Chinese 
 
Susan Rickard Liow noted that previous research has identified common neural 
substrates for English words and Chinese (Mandarin) characters. In contrast, fMRI 
monitoring during parallel reading tasks in the present research revealed consistent and 
coherent differences in activated brain regions, once behavioral benchmarking ensured 
task demand equivalence across scripts. Theoretical and methodological implications are 
discussed. 
 
Bimodal bilingualism 
 
Karen Emmorey noted that speech-sign bilingualism is unique because distinct sensory-
motoric modalities allow for the simultaneous production and perception of  
two languages.  She discussed the possible consequences of the sensory-motoric 
differences in language modality for the psycholinguistics of bilingualism, for code-
blends and co-speech gesture, and for the nature of the bilingual brain. 
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